di 


Lernu el la 
Naturo 


La suno brilas 
en la altoj, por hel- 
pi ĉiujn. 


La steloj orde 
grupiĝas. 


La ĉielo havas 
horojn por lumo kaj 
horojn por mallumo. 


Vegetaĵo forla- 
sas malluman kava- 
ĵon, serĉante lumon 
por produkti, kvan 
kam ĝi restas ligita 
al la grundo. 


Branĉo, kiu post- 
vivas uraganon, cedis 
al ĝia pasado, kaj ta- 
men tenas sin en sia 


propra loko. 


El Kristana Agendo, An- 
dreo Ludoviko, trad. A. K. 
Afonso Costa 


ZAMENHOF 


la 


eloj 


KNJ 


I 


af 
Esperanto 


R 
l 
] 
E 
$ 
T 


| 


OFICIALA ORGANO DE “GRUPO ESPERANTO KAJ FRATECO” 
12-a Jaro BAGE, (R. S.) SRASIL (Brazilo) — MAJO - 1976 N.ro 106 


Na pauta da vida, grande sinfonia 
universal, todas as criaturas tomam par- 
te na grande orquestra regida pela Lei 
Divina, supremo regente, Deus. 

Cada criatura e co-participante na 
vibracdo que emite o som corresponden- 
te ao seu grau de progresso e evolucio 
e, desse conjunto, ha os que desafinam e 
ha os que os seus instrumentos emitem o 
som sincronizado no andante do compas- 
so, e entĝo, so as que ja saindo do re- 
duto do erro desafinado em que se en- 
contravam, equilibraram suas vibracoes 
na onda da harmonia universal. 

Se as criaturas se derem conta e 
prestarem atencĝo na manifestacio da vi- 
da, verificario que tudo e musica. 

E o que e musica? Som, produto de 
vibracio. 

Som, musica produzida pelo vento 
quando sopra atraves da folha de uma 
arvore ou ate de uma porta aberta; o ri- 
bombar do trovĝo, efeito do choque das 
nuvens no cenĉrio iluminado pela faisca 
eletrica; a queda da 3gua de uma casca- 
ta na beleza saltitante da espuma no cair 
nas pedras; as ondas do mar no encaste- 
lamento de uma sobre as outras e no 
arrebentar nas areias da praia, tudo ĉ 
musica melodiosa, tudo e beleza na sin- 
fonia da natureza. : 

Mxsica, o ritmar do coracio na cria- 
tura conforme o seu estado de alma, des- 
de o bater compassado no tic-tac na pul- 
sacĉo, o lento da calma e ate o acelerado 
ra angŭstia e no medo. 

Tudo ĉ musica no compasso da vi 
da, que se inicia com o grito da crianca 
ao nascer ate o suspiro do moribundo na 
hora; de morrer. 

E nesta sinfonia em que os passos da 
criatura medem os compassos da partitu- 
ra desde o andante ate o lento, quantos 
compassos de espera para eacertar o rit- 
mo certo do seguimento da musica! E 
nesse compasso de esperar ha riso da 


alegria e o som sotur- 
no, abafado, do suspiro 
da tristeza, que se con- 
jugam na trajetoria da 
vida da criatura, em 
que cada qual escreve 
e executa a sua propria 
musica, pelo seu pro- 
prio instrumento, o cor- 
po fisico, acionado pelo 
espirito que tange as 
cordas, como de um 
violino pela emissŝo dos 
sons agudos, e os gra- 
ves como o sopro de 
um organismo cansado. 
E nesta maravilhosa or- 
questra da vida, no en- 
trosamento da natureza 
com as criaturas, ha no 
entanto a malvadez dos 
homens, desafinando a 
musica com o troar dos 
canhĉes e das metra- 
lhadoras ceifando as vi- 
das maravilhosas da 
criacio divina, criando 
esses desafinadores a 
marcha funebre que os 
acompanhara apos a 
morte. Mas ainda e mu- 
sica... 

Que cada qual crie 
para si a musica divina 
na hora do silĉncio em 
que a alma se ponha 
em comunicacio com as 
esferas sideras para 
santir a beleza da mu- 
sica da sinfonia univer: 
sal e sinta a alegria de 


viver. 
J. F. M. 
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= Spirita Eldona Societo 
F. V. Lorenz = 


Jam plene funkciis la novan societan, fondin- 
tan de dek-duon da esperantist»j intelektuloj por 
diskonigi inter la samideanoj de la tuta mondo la 
librojn, kiujn oni eldonas en Brazilo. Post la disdo- 
nado al la membroj de Bbagavad-Gita, Sur la vojo 
al la lumo, Homeopatio kaj Spiritismo, kaj Paŭlo 
kaj Stefano, eldonitaj de Spiritisma Brazila Federa- 
cio, ĝi baldaŭ disdonos du verkojn de Huberto Roh- 
den: Okazis en la jaroj 2.000 kaj 3.000, kaj Tiel di- 
ris la Majstro, de ĝi mem eldonataj. 

Jen kelkaj el la 40 ĉapitroj de la verko: Tiel 
diris la Majstro: 

“Neniu venas al la Patro krom per mi”. 

“Dio estas Dio ne de la mortintoj, sed de la 
vivantoj, ĉar ĉiuj vivas al Li”. 

Kiu do el vi ne forlasas ĉiujn sian posedaĵojn, 
tiu ne povas esti mia disĉiple”. 

“Havi fidon al Dio — kaj havu fidon al mi 
ankaŭ”. 

“Kiel vi envenis ĉi tien, ne havante edziĝofes- 
tan veston ?” 

“Se la tritika grenero ne falas en la teron kaj 
ne mortas, ĝi restas sola; sed se ĝi mortas, ĝi do- 
nas multe da frukto”. 

“Kiu amas patron aŭ potrinon pli ol min, tiu 
ne estas inda je mi”. 

“Kiom vi faris al unu el ĉi tiuj miaj fratoj la 
plej malgrandaj, tiom vi faris al mi”. 

“Kiu igos fali unu el ĉi tiuj malgranduloj, kiuj 
kredas al mi”. 

“Kiu kredas al mi, eĉ se li estos mortipta, tiu 
vivos, kaj ĉiu, kiu vivas kaj kredas al mi, por 
ĉiam ne mortos”. 

“Mi estas la releviĝo kaj la vivo”. 


— OOo — 


MENSAGEM MEDIŬUNICA 


- Saibamos Alimentar a F€ - 


Muitos, entre os que desejam profligar o bem 
sentem-se como um barco sem leme em meio as 
tormentas do mar. 

E nio € raro verificar-se, entre os que se sen- 
tem desajustados na vida, pretender desajustar 
tambĉm os seus semelhantes. 

Veja-se entio como ĉ contagioso aquele senti- 
mento negativo que, por vezes, domina as criatu- 
ras. Estas se entregam a um descalabro quando, ca- 
rentes de fĉ, se tornam incapazes de edificar a no- 
breza em seus coragĉes. Falidas da confianca em 
que tĉm sobre si o Poder maior, capaz de supri-las 
em todas as suas esperancas ou dependĉncias, en- 
tregam-se ao inarasmo que domina as almas petri- 
ficadas na desesperanca. 

Avaliemos, entio, o tremendo vŝcuo que se es- 
tabelece no intimo dos individuos desvalidos da fe 
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no Poder superior. Qual uma aAr- 
vore seca, apresenta apenas aque- 
la imagem sombreada de tronco 
e ramagens, entretanto, destruida 
de qualquer conotacao de vida e 
alegria. 

Assim tambĉem €ĉ a alma ressequida pelo ce- 
ticismo, atolada no desespero da descrenca. Ela 
nŝo pode auferir os afluvios que emanam da 
Fonte de toda vida, pois divorciada ao encontro 
de todo aquele manancial. 

E desligada do tesouro da vida, que ĉa ale- 
gria gerada pela fe, tornar-se-a um instrumento 
a servico do mal: negando, perturbando, des- 
truindo quanto possa. 

Felizes os que crĉem, ja nos disse o Mestre 
de bondade e amor, e n0s renovamos a sua sen- 
tenca de sabedoria: saibsmos alimentar a nossa 
fe no Pai que esta nos ceus, a fim de que urna 
doce esperanca encha de alegria as nossas vidas. 


Transmitida por — IRMAO RAIMUNDO 


Psicografada por — Saul Quadros — R. Joaquim 
Nabuco -- 98 -- ap. 401 -- RIO -—- RJ. -- 20-6-1975 
— 0OQo0 — 


35 anos de vivencia espirita 


Valetim Lorenzetiti 


Os fatos mais interessantes vividos pelo co- 
mandante Edgard Armond em seus 35 anos de 
vivencia na Doutrina Espirita so por ele relata- 
dos no Livro “Relembrando o Passado”, lancado 
peia Editora Alianca „Rua Japura, 306 — CEP 
01319 — Saio Paulo). 

Trata-se de livro onde encontramos desde o 
relato do sacrificio de Tiradentes incluindo suas 
ultimas expressĉes, ate casos de socorro nas Zzo- 
nas espirituais inferiores onde espiritos rebeldes 
aprisionam e escravisam desencarnacos endivida- 
dos com a Lei Divina, e de onde dirigem ata- 
ques a homens ou instituigĉes do plano fisico. 

Sŝo 35 capitulos, todos realcando o aspecto 
religioso do Espiritismo mostrando claramente 
sua funcgao redentora. Mostra-nos em um deles, 
por exemplo, o trabalho que grupos evangeliza- 
dos recebem por ordem de Ismael, de socorrer 
irmaios de outros paises onde o Plano Espiritual 
nĝo encontra ainda bases evangelicas entre os 
encarnados, para agir. 

Sŝo dignos de nota, tambem, os relatos que 
Edgard Armond faz de casos que passaram por 
suas mĉos quando exercia o cargo de secretario- 
geral da Federacio Espirita do Estado de Sŝo 
Paulo. Entre estes, destaca-se o do individuo cri- 
minoso profissional, que, aconselhado pelo autor a 
luz da Doutrina Espirita, abandonou tudo, ven- 
deu todos seus bens e dedicou-se o resto da vi- 
da ao auxilio ao proximo tendo desencarnado 
doente e quase cego. 

O livro “Relembrando o Passado” ĉ um pre- 
cioso documento que enfeixa experiĉncias e li- 
cĉes destinadas, sem dŭuvida, a enriquecer Os pos- 
tulados do Espiritismo. 


TUOILI 
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Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—o— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osŭorio, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob N.?-372 a f!s. 259. 

=Cs 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
JOSE CORREA 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 


Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


=90 Esperanto em Marcha= 
Decreto N.? 141, de 22 de Agosto do 1975 


“Regulamenta a Lei N.” 108, de 04 de julho de 1975 
que institui o premio Lazaro Luiz Zamenhof”. 

JOSE BATISTA TEIXEIRA, Vice Prefeito Municipal 
em exercicio de Sŝo Joŝo da Boa Vista, Estado de Sŝo Pau- 
lo, etc., usando de suas atribuigĉes legais, e ge 


DECRETA : — 


ARTIGO 1.9 — O prĉmio instituido pelo Artigo 1.9 da 
Lei n.? 108, de 04 de julho de 1975, a ser outorgado anual- 
mente ao melhor trabalho relacionado com a lingua Espe- 
ranto sera dividido em trĉs partes iguais correspondente 
acs setores literario, ensino e correspondencia. | 

ARTIGO 2.9 — O btrabalho literario da lingua. Espe- 
r nto ou sobre ela, em prosa ou poesia, devera ser datilo- 
grifado em espaco duplo e em tres vias. Os trabalhos em 
prosa deverŝo terno minimo, cinco paginas datilogra- 
falas e os em poesia, no minimo vinte versos. 
= ARTIGO 30. — Os candidatos,do setor de ensino de- 
verŝo apresentar no minimo, cinco diplomas do curso ele- 
mentar de Esperanto, outorgados sob a supervisŝo da As- 


sociacio Paulista de Esperanto. 

ARTIGO 4.0 — Os candidatos ao setor de cor- 
respondencia ieverĝo opresentar cartas ou cartŭes pos- 
tais de, no minimo, dez pafses diferentes, em numero 
nĝo inferior a trĉs para cada correspondente. 

ARTIGO 5.0 — A inscricido seri gratuita e felta 
atĉo dia 31 de marco de cada ano, na Secretaria da 
Prefeitura Municipal. 

ARTIGO 6.0 — Os trabalhos serio julgados por 
uma Comissŝo composta de trĉs elementos sendo um in- 
dicado pela Cooperativa Cultural dos Esperantistas, um 
pela Associacao Paulista de Esperanto, ambos nio resi- 
dentes em Sĉo Joŝo da Boa Vista e o terceiro o delega- 
do local da Associacŝo Universal de Esperanto, que pre- 
sidira a Comissaŝo. 

PARAGRAFO UNICO — OO resultado sera entre- 
gue ao Sr, Prefei'o Municipal ate o dia 30 de abril se- 
guinte. 


ARTIGO 7.o — Os premios outorgados serĝo acu- 
mulados. : 


ARTIGO 8.0 — Este Decreto entrarAa em vigor 
na data de sua publicacio revogadas as disposicĉes em 
contrario. 


Prefeltura Municipal de Sŝo Joŝo da Boa Visia, 
aos vinte e dois dias do mĉs de agosto de mil novecen- 
tos e setenta e cinco (22.08.75). 


(as) Josĉ Batista Teixeira 
Vice Prefeito Municipal em Exercicio 


KNABI RNKKA 


«LEI N.” 108, DE 04 DE JULHO DE 1975« 


O Prefeito Municipal de Sio Joŝio da Boa Vista, 
Estado de Sĝo Paulo, etc. usando de suas atribuicĉes le- 
gais, 

FACO SABER que a Cimara Municipal decretou 
e em promulgo a seguinte. 

L EI: 


Artigo 1.0 — Fica instituido no Municipio o prĉmio 
Lizaro Luiz Zamenhoff, a ser outorgado anualmente ao 
melhor trabalho relacionado com a lingua Esperanto. 


Artigo 22 — O prĉmio a que se refere o Artigo 
1.o, seri entregue em Sessio Especial da Cimara Muni- 
cipal, por ocasiio do aniversĝrio da cidade, e constard da 
Importineia de trĉs salirios minimos. 


Artigo 3.0 — Esta Lei serŝ regulamentada por De- 
creto dentro de noventa [90] dias contados de sua publi- 
cacĝo. 


Artigo 4.0 — Os futuros orcamentos conterio Da- 
tacodes especificas para atender as despesas decorrentes 
da presente Lei. 


Artigo 5,» — Esta Lei entrari em vigor na data de 
17 de julho de 1975, revogadas as disposicŭes em contra- 
rio. 

Prefeitura Municipal de Sŝo Joŝo da Boa Vista, aos 
quatro dias do mes de julho de mil novecentos e seten- 
ta e cinco [04.07.75]. 


a] DR. ANTENOR JOSE BERNARDES 
Prefeito Municipal 


ENRnRXARrKNARr 


Aprendendo o Esperanto vocĉ podera se comunlcar 
com o mundo todo, aumentando dessa forma seus conhe- 
cimentos e seu circulo de amizades. 

La genia simpleco de la fundamenta lingvostruk- 
turo de Esperanto ebligas al lernantoj, jam post relative 
mallonga tempo,legi kaj skribi simplajn tekstojn en la in- 
ternacia lingvo. 

Traducio: A genial simplicidade da estrutura fum- 
damental da lingua Esperanto possibilita aos alunos, apos 
um tempo relativamente curto, ler e eserever textos sim- 
ples na lingua internacional. 
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-VANGFRAPO- 


Mi. Belmonte de Abreu 


Klare kaj malkaŝe 
Brazila registaro aprobis 
Angolan popolregadon 
tiel ĝi firmis la aferon 
kaj asekuris la fakton... 


Kia grandega vangfrapo 
donis sinjoro Kastro 
sur vizaĝon de la Oldulo!... 


Al faboj la “ne intervenon”!... 
Kaj forte subtenata de malantaŭe 
li sendis al Angollando 
kubanajn soldatojn... 

Tiel li tuj tranĉis 

la armilnegocadojn 

kun la guerilbandoj... 

Li velkis gajnavidecon 

de l'ĉiopovaj komercistoj 

de la morto 

evitante al Afrikanidoj 
mortigadon tia 

kia estis vidata en Vietnamo... 
Per volo de Dio 

tiu nompruntulo 

ankoraŭ tro skuiĝos 

tiu devojigita mondo 
bedaŭrinde meritanta 


kio suferigas ĝin... 
— 0Oo — 


- Estagyio Terraqueo - 


No atual ciclo evolutivo em que se encontram 
as criaturas no estigio terrŝqueo, vive-se nos efei- 
tos, movimenta-se nos efeitos sem propriamente co- 
nhecer a causa desses efeitos, cuja causa se apeiida 
vida. 

E vive-se... 

- Quantos milhĉes de criaturas (inclusive quem 
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”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. 
Cent semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante.” 


— 000 — 

estas notas escreve) que assistem aos programas 
de televisŝo e nio tĉm conhecimento de como 
funcionam nŝo s6 as emissoras como OS proprios 
aparelhos receptores. Aproveita-se e vive-se em 
efeito sem conhecimento exato da causa que a 
produz, como funciona a estacio emissora e 0 
proprio receptor. 

E vive-se... 


No viver quotidiano das criaturas, as mes- 
mas movimentam-se, agem, trabalham, tĉm mo- 
mentos de alegria e de tristeza, amam-se e sŝo 
repudiadas, elogiam e sio caluniadas, e todas vi- 
vem... 


Vive-se no efeito sem conhecer-se a causa 
de todo este movimento interno e externo, sem 
conhecer-se a causa do impulso que sempre em- 
purra mais para a frente, porque ninguem para, 
o movimento €ĉ continuo. 

Nio se conhece a causa do movimento, ou 
seja, a essĉucia da vida. | | 

Esta causa, os espiritualistas a atribĝŭem ao 
que denominaram chamar — Deus — e os ma- 
terialistas denominam Natureza. 

Estes acreditam em uma direcio sem que a 
mesma presida uma inteligencia diretora, os ou- 
tros a atribuem 3 inteligĉncia universal, basea- 
dos na observacio da perfeigZĝo com que tudo se 
movimenta no chamado Universo com leis per- 
feitas e imutaveis. 

Mas nem uns nem outros demonstram a es- 
sĉncia da chamada vida, e entio volta-se ao ini- 
cio, vivem e movimentam-se as criaturas no efei- 
to, sem o conhecimento da causa — a vida. 

No entanto, tudo marcha em uma sintonia 
perfeita no chamado Universo, prova evidente de 
que algo perfeito preside ao mevimento perfeito, 


(Continua na pagina 5) 
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- Estagio Terraqueo - 


(Continuacao da pagina 4) 


quer a chamada matĉria organica quer a inorgini- 
ca, porque tudo tem vida, perceptivel ou impercep- 
tivel, mas cuja essĉncia ainda nio. esti ao alcance 
do homem. 

Mas algo ja se sabe que existe, e se sente. 

E com o decorrer dos sĉculos, quando as cria- 
turas alcancarem um grau de desenvolvimento sen- 
timental, como nos ensinam os espiritos, que sai- 
bam respeitar religiosamente e no desvirtuem o 
que se chama vida, encontrarZo a essĉncia da s4- 
bia lei que preside a todas as coisas e a todos os 
seres, ou ainda, como esclarece o “Livro dos Espi- 
rltos: — Iateligĉncia Suprema, causa primaria de 
todas as coisas”. 

J. F. M.: 
— OOo — 


Pascj por la vivo 


Francisco Candido Xavier 


Pluraj Spiritoj 
Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 


23 — ĈU KAJ LA ALIAJ? 


Kiam vi sin turnas al Sinjoro, petegante 
protekton, kiun vi trovas bezona al vi, me- 
morou pri la aliaj, tiujn aliulojn, kiuj venas 
post vi, sopirante pri eretoj da restaĵoj, kiujn 
vi forlasas. 

— Oo0o — | | 

Vi alvokas trankvilecon kaj bonfarton al 
la amataj kunuloj, kiuj ĉeestas en via hejma 
regno. 

Estas komprenebla ke vi tiel agas. Ta- 
men, pripensu la turmentojn de tiuj, kiuj va- 
gadas sen hejma rifuĝejo. . 

— 000 — 

Vi atendas la tujan malaperon de la mal- 
sanoj, kiuj skurĝas vian korpon, subtenata de 
le plej bonaj rimedoj de la medicino. ~ - 

Vi rajtas tiel orientiĝi. Sed konsideru la 
suferegon de tiuj, kiuj agonias sen ia ajn hel- 
po kaj atendas la propran morton, sen la be- 
no de iu varma lito... 


FEN 


Vi petas protekton. kaj sekurecon. al viaj | 
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karaj gefiloj, ŝir- 
mitaj de via amo, 
por venki, brave 
la malfacilecojn 
de la mondo. 
Estas akcep- 
tebla via patra 
procedo. Rigar- 
do, sed, la mar- 
tirecon de tiuj 
aliaj patroj kaj 
patrinoj, kiuj 
fordonos la pro- 
pran vivon por 
fortiri la korajn 


gefilojn el la kruda seneco. 


— oQo — 

Vi volas plialtigi la salajrojn, kaj ren- 
tojn, kiuj feliĉigas viajn tagojn, por materi- 
igi viajn projektojn. 

Estas saĝa via deziro. Tamen meditu 
pri la afliktado de tiuj, kiuj vivas en akra 
pauperismo, al kiuj kelkaj moneroj el viaj 
noblaj manoj konsistigas kreskantan aferon 
pri fido al Dio, inter vibradoj de ĝojo kaj 
dankaj preĝoj. 


— oQe — 

Vi aspiras pliigi viajn sciojn kaj tito- 
lojn, por plifirmigi vian aŭtoritaton kaj in- 
fluon, petegante, pro tio, kondiĉojn kaj tem- 
pon konforme al viaj deziroj. 

Prudenta estas via konduto. Tamen ri- 
gardu la kolegojn tute malriĉajn je eportu 
naĵoj kaj kulturo, al kiuj nur unu simpa- 
tia aŭ helpa frazo de via flanko estos lu- 
migilo neforgesebla sur iliaj vojoj. 


— oQo — 


La ĉielo koncesias al vi pli da vivri- 
medoj, por ke vi helpu al proksimulo, kiu 
havas bezonaĵojn malpli ol vi. 


Petu al Dia Providenco tion, kio man- 
kas al vi, provizante, kiel eble, tion, kio 
mankas al aliaj. ' 


— 000 — 
La vivo helpas vin, por ke vi helpu 
aliaj. 
ĉ- Dio donas al vi, por ke vi disdonu, 


Emmanue; 
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Saluton, Brazilo! 
slvedĝ de Mlonra 


Rava lando de l'mondo okcidenta, 
Paradizo de Paz kaj Konforto 
Granda, laŭ ĉiuj sentoj de la vorto: 
Vasta, riĉa, belega, diligenta. 


Bela hejmo de gento memkontenta; 
Gaja mondo, sekura de la sorto; 
Brazilo estas, ja plena de forto 
Kaj Brazilano, homo tre kunsenta 


“Jam mii estis nur «unu patri” 
Kiam vekiĝis hela la aŭroro 
Kaj mondo aĵis ja konat' de vi. 


Ni povas jesi, Ĉiuj mi, en ĥoro: 
Se vi situas fore de ĉe mi, 
Vi ĉeestas, kun mi, en mia koro. 


- (Portugala amigo) 


KEK PS SENGPEREGN 


Frata Postkarto 


Ni ĝojplene ricevis la jenan postkarton : 
London — Anglujo. 


Karaj gesmikoj. 


Ni tre dandas pro la ĉiama sendado de “Espe- 
ranto - Aldono”, kiu tre interesas nin. Ni ĝojas pro 
via daŭra laboro por spiritismo per Esperanto. Ni 
daŭrigas nian laboron en Londono kaj dankas al 
niaj spirithelpantoj Halias kaj Eskiba. 


Korajn salutojn, viaj sincere, 
Karry Holmes, 

Nora Holmes 

La Esperanto Spiritisto Societo. 
38, Fillebrook Road, London, 

E 11 4. AT, Anglujo. 


— SPIRITISMO — 


:Spiritismo estas lu nova scienco, veninta reve- 
lacii al la homoj, per nerefuteblaj pruvoj, la ekzis- 
ton kaj la naturon de la spirita mondo, kaj ĝiajn 
rilatojn kun la korpa mondo. Spiritismo jam mon- 


tras ĝin al ni, ne kiel supernaturaĵon, sed kon-. 


traŭe, kiel unu el la vivantajn kaj senĉese agan- 
taj fortoj de la naturo, kiel la fonton de amaso 
da fenomenoj ĝis nun ne komprenataj kaj tial | 
forlasataj en la regionaj de fantazio kaj de mi- 
rindaĵon. Pri tiuj faktoj la Kristo plurfoje parolis 
en diversaj cirkonstancoj, kaj multaj aferoj 
anoncitaj de li restis nekompreneblaj aŭ estis 
false interpretitaj, ĉar la fenomenoj ankoraŭ ne 
estis komprenataj. Spiritismo estas la ŝlosilo, kun 
kies helpo ĉio facile klariĝas. (El Evang, laŭ sp., 
1-a ĉap., V. 5) 
KOZOJ 


O ESPIRITISMO 


O Espiritismo € a ciĉncia nova que 
vem revelar aos homens, por meio de 
provas irrecusAaveis, a existĉencia e 
a natureza do mundo eSpiritual e as 
suas relagĉes com o mundo corporeo. 
Ele no-lo mostra, nio mais como coi— 
sa sobrenatural, porĉm, ao contra- 
rio, como uma das forgas vivas e Sem 
cessar atuantes da Natureza, como a 
fonte de uma imensidade de fenoĉmenos | 
ate hoje incompreendidos e, por isso | 
relegados para o dominio do fantas- | 
tico e do maravilhoso. E a essas re- | 
lagĉes que o Cristo alude em muitas 
circunstancias e dai vem que muito do 
que ele disse permaneceu ininteligi- 
vel oiu falsamente interpretado. O 
Espiritismo 6 a chave, como auxilio 
da qual tudo se explica de modo fa- 
cil. (DDnEvangelho Segundo o Espi- 
ritismo, Cap. 1. Y. 5), 


xRLRRKRX 


A Prece e os Trovadores 


Nas lutas que enfrentei 

contra o Odio, quase morro... 

Foi na prece que encontrei | 
saŭde, paz e Ssocorro. 


A. Carneiro da Silva 


Comeca o dia elevando 

em prece teu pensamento. | 
Termina o dia rezando, UN | 
Bendizendo o sofrimento. | 


Clovis Ramos 
Nos dias do cĉĝu convulso, 
sob nevoa densa e fria, 
oragŝo 6 novo impulso 
de esperanga e de alegria. 
Alexandre Braga kioj 


(Do livro “Minha Presce ser$ Ouvida !” de A. osraeloo 
; -.da-Silvah 


eda 
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Vocĉ Sabe Esperanto? 
“Prof. Carlos Rima Mlelo 


20-a LECIONO 
KARAJ GELERNANTOJ 


Hodiaŭ ni estas en la LASTA (fina) leciono. 

Ni jam venas PRESKAŬ al la fino de nia KURSO. Mi sentas, ke vi povas paroli 
Esperanton. Nun via vortaro estas RIĈA, vi scias la plej oftajn vortojn de la internacia 
lingvo. Mi estas TRANKVILA, ĉar vi estas KAPABLAJ uzi ĝin. 

Kantu en Esperanto. PRAKTIKU kun viaj geemikoj. Ne RESTU SOLA, iru al la 
KLUBO de Esperanto, prezentu viajn OPINIOJN. BATALU por la granda ideo: inter- 
kompreniĝo de ĉiuj homoj per la internacia lingvo. Skribu LETEROJN por personoj de 
aliaj landoj. Iru al la kongresoj. Legu la esperantan LITERATURAN kaj GAZETOJN. IN- 
FORMU kaj PROPAGANDU la kursojn de la klubo aŭ ORGANIZU vi mem 
KLASON kaj instruu. 

KURAĜON, ne PERDU tempon, DECIDU nun, kion vi pensas fari poste. Ne ĴETU 
FOR tiun ĉi okason, PROPONU al viaj amikoj lerni la lingvo. Ne PERMESU ke la 
FRUKTO de nia laboro restu sen atento. La LOKO, kiun vi OKUPAS en la mondo estas 
tiel grava, kiel tiu de la aliaj komoj. La homARO ne devas plu daŭri SUB la GVIDO 
de la malnovaj kaj malMODERNAJ ideoj. 


AKCEPTU kaj sekvu mian konsilon, ne silentu antaŭ la unua, kiu parolas KONTRAŬ 
Esperanto. RESPEKTU liaj vidPUNKTON, sed rebATU tiajn ARGUMENTOJN per 
FAKTOJ, per PROFUNDAJ vortoj. KONSERVU ĉiam vian ENTUZIASMON. 

FORMULU kaj DIREKTU la opiniojn de tiuj, kiuj ne konas nian KAŬZON. 


ALvenis la horo en kiu la homo devas gvidi la EVENTOJN, kaj ne esti gviDATA de tiuj. 
La vero estas kun ni! 


En la sekvANT.e PAĜO, vi trovos modelojn de leteroj, la KONVERSACIA kurso venas nun la 
la fino, sed grandanparton de la vojo vi devas fari sen instruisto. 


Mi DANKAS vian atenton dum la kurso, ĝis revido! 
Konsilojn, Kara kursgvidanto! 


Ni ellaboris tiun ĉi metodon por plenigi grandan mankon en nia lando, vere ni ne havis metodon 
por rapidajn kursojn, kaj tial ke Esperanto estas simpla oni ne povas kompreni, kial daŭrigi la kur- 
sojn ekster la bonvolemo de la gelernantoj. (Uzu ĝin, kiel ajn rektan metodon kaj skribu al ni 
pri la difektoj, kiujn vi trovis, por ke estonte oni povu ripari ilin. 

Mi konsilas legi tiun ĉi lecionon kun la gelernantoj por korekti misprononcojn (falhas de pro- 
nincia ) de la mallertaj, aŭ vi povas disvclvi tiun ĉi kaj la leterojn en kelkajn konversaciojn. 


"Se apos longos anos de estudos de uma lingua estramgeira vocĉ nŝo puder usa-la 


em uma conversacdo, nĝo se envergonhe: MilhoOes de pessosas vivem 0 mesmo 
problema no mundo inteiro .“ 


90 esperanto foi criado pela inteligĉncia humana para ser usado pelos homens 
inteligentes.” 


——————— 


——— ————————— rn 
Lorde Robert Cecil - Membro do Parlamento = Afonso Celso - Professor emĉrito e notŝvel 
Britanico: Jornalista: 


Sou favorŝvel ao Esperanto e considero que a 


1 i asi l O Esperanto, linguagem convencional, desti- 
lingua mundial nio somente ĉ necessaria aos iInte- 


lectuais, mas antes de tudo aos proprios povos. g wna-se a favorecer as comunicacĉes verbais entre 


um grande ĉxito para 0 amado o smj Lan os homens, com regras e gramaŝtica simplissimas, 
tante documentado, aceito pela Comissao da Liga das A Ado x ku 
Nacŭes. Aconselho aos esperantistas que continuem desde logo se impos 3 atencio geral, pela nitidez 


„corajosameute o seu nobre trabalho. e facilidade de aplicacio. 


Ribalia das Ruas 


Antonio Carlos Ribeiro 


FIM DE SECULO 


(Eo tempo passando veloz 

como uma velha comedia do Carlitos, 
SO sem a mesma graca. 

“E a vida fluindo ligeiro, ligeiro, 
como um rio de enxurrada. 

As horas voam, 

os dias se escoam por entre os dedos, 
e nada ĉ possivel fazer para detĉ-los. 
A semana ĉ salteada como 

um jogo de sapata. 

Domingo, quarta, sexta, 

ja ĉ domingo outra vez. 

Janeiro, marco, setembro, 

(ĉ bom pular pelo inverno), 

22, 35, 48, 56, 67, 76... 

„logo termina o sĉculo 

e, muito antes, 

eu tambĉem... 


O Esperanto em Marcha 


«PREMIO ZAMENHOF» — No Brasil o mo- 
vimento esperantista vem crescendo entusiastica- 
menta. Os esperantistas brasileiros de agora em 
“diante poderŝo concorier anualmente ao «Prĉmio 
Zamenhof», destinado ao melhor trabalho literZrio 
publicado em Esperanto. Essa iniciativa ĉ da Pre- 
feitura Municipal da cidade paulistu de Sio Joio 
da Boa Vista, atendendo 3 sugestio do Dr. Jatir 
“Goncalves Vieira. Desde o dia 22/8/1975, data da 
regulamentacio do decreto-lei n.2 141, tem sido 
grande o interesse dos esperantistas, que ja comca- 
"tram a enviar seus trabalhos. 


— 0OQo — 


L INSTITUTO ESPIRITA NOSSO LAR — Com 
muita satisfacio recebemos gentil convite para a 
solenidade de inauguracio do Hospital Espirita Nos- 
so Lar (IE-LAR), de Sio Jose do Rio Preto, S.P. — 
rua Presciliano Pinto, 1811. 

"..A festividade realizou-se no dia 18 de abril p. 
DP. as 10 hores. 

F... Com os nossos agradecimentos enviamos votos 
de paz e prosperidade. 


Todos somos chamados, de vez em vez, a ad- 
ministrar a verdade, aqui e ali, entretanto, a ver- 
dade, no fundo, €e conhedimento e conhecimento 


solicita dosagem para servir — Andre Luiz 


(Opiniĉo Espirita) 


SCENEJO EL LA STRATOJ 


— FINIĜO DE CENTJARO — 


Antonio Carlos Ribeiro 
(brazila ĵurnalisto) 


Jen la tempo rapide forpasanta 
kiel malnova komedio de Chaplin 
nur sen la sama ĉarmo. 

Estas la vivo 

flue-flue rapidanta 

kiel inundita rivero. 

La horaj ekflugas 

la tagoj forfluas el inter fingroj 
kaj eblas nenion fari por ilin haltigi. 
La semajno estas alterna 

kiel sapata ludo. 
Dimanĉo-merkredo-vendredo, 
denove estas jam dimanĉo. 
Januaro-Marto-Septembro, 

(estas bone forsalti la vintron) 

22, 35. 48, 56, 67, 76... 

tuj finiĝas la centjaro 

kaj pli flue 

ankaŭ mi... 


Esperantigis: M. Belmonte de Abreu 


en 11-4-1976. 
— 0Oo0o — 


Casamentos 


No dia 1.9 de maio do corrente ano efetuou- 
se, em Uberlĉndia, M. G., o enlace matrimonial 
da srta. Denise, filha dileta de nosso estimado 
confrade Prof. Dr. Carlos de Almeida Wutke e 
de sua exma. esposa sra. Sara Maluf Wutke, 
com o jovem Leopoldo Burigo, filho do Sr. Age- 
nor Burigo e de sua esposa, da sociedade do Para. 

Ao novel par agradecemos a participacŝo de 
seu casamento e lhe desejamos as mais cordiais 
felicidades. 

— Tambem em Rio Grande realizou-se o 
casamento de nossos jovens amigos Ana Lŭcia e 
Yvan Renato Vignol da Silva. 

Nossoe parabens. 
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